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AHHOTAIUA

OcHoBHOM  TemMOl  paboThl  SABISAETCS  aHANU3 CEMAHTHUYECKHX  CJIBUIOB,
MPOUCXOJSIINX B AYOJETHBIX JIATUHCKUX 3aWMMCTBOBAaHUSX B HPJIAHJICKOM SI3bIKE.
[losiBieHne B JApEeBHEUPIIAHICKOM JATMHCKUX 3aMMCTBOBAaHUN TPAIUIIMOHHO
CBSI3BIBACTCSl C XPUCTHAHU3AIMEH M PACIPOCTPAHCHHEM MOHACTBIPCKON KYIJBTYPHI,
HO 3TO He coBceM Tak. CyIlecTBYeT OTHOCUTENBHO OTPAaHHUUEHHBIN MIaCT TATUHCKUX
JIeKCeM, TepelIeIINN B UPIAHICKUAN S3bIK TOCPEICTBOM 00JIee paHHUX KOHTAKTOB C
pomanu3oBaHHON bpuranueit. Mx, kak mnpaBuio, oTrnuvaer ocobas (oHeTuka,
JIeMOHCTpHUpyromas Ooyiee apxamdeckuid cpe3 s3plka penenrtopa. B pabore
3aTparuBaercs mpobyiieMa CeMaHTHUYECKUX M3MEHEHUH JIATHHCKUX 3aUMCTBOBAHMI B
pamMKax UpJaHJACKOW KyJIbTYpPhl M JITA€TCS IONBITKA HX MOTHBAIMH. ABTOP
MpeagaraeT CXeMy «CEeMaHTHUECKOTrO CJBHIray», 0a3upyIoIIyrocs Ha H3HAYaIbHOMH,
CKPBITOH, TOJIMCEMHHM B s3bIKe-JA0HOpe. PaHee 3ammcTBOBaHMe Sén (< signum)
pa3BUIIO B JAPEBHEUPIIAHICKOM S3bIKE JOIMOJIHUTENIbHOE 3HAYEHHE — «IIPHUMETa,
3HaMEHHE», a Ha CJIENyIoIleM »JTale CEeMaHTHYECKOW AepHBAaIlMd — «3aroBop,
3akiauHaHue». [lo3mHee myOnetHoe — Sigin ymoTpeOnsieTcs, Kak MpaBWiIoO, B
coyetaHuu Sigin croiche ‘kpecTHoe 3HaMeHHe’, IpPUYEM MOXKET OBITH 3aMCHEHO B
3TOM € 3HAUYCHUH UCKOHHOM JIekceMoit aired, o0sagaromniei CeMaHTUIECKUM MOJIEM,
NPaKTHYECKH COBIAIAIOIINM C JIaT. Signum.

KiroueBble ciaoBa: rToiaeno-Oputrckue  KoHTakThl, [lo3musas — Mmmepws;
3aMMCTBOBAHUS; CEMaHTHUECKas IepUBaLUs; TyOJIeTHbIE 3aMMCTBOBaHUS; MeTadopa;
PEKYpPCHUBHBIE CEMAHTUYECKUE CIIBUTH; Marus; 3arOBOPHI.

Baarogapuoctb: aBtop Omaromaput Poccuiickuit ®@onp DyHAaMEHTATbHBIX
HccnenoBanuii, B pamkax mpoekra koroporo (Ne 17-29-09124) BbIOJHEHO 3TO
WCCIICIOBAHHE.
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Abstract

The main subject of this research is the mechanism of semantic shifts in Latin
borrowings in Early and Middle Irish. The appearance of Latin borrowings in Old
Irish is traditionally associated with Christianization and the spread of monastic
culture, but this is not entirely true. There is a relatively limited stratum of Latin
lexemes that have been adopted by the Irish language through earlier contacts with
Romanized Britain. They, as a rule, are distinguished by a special phonetics,
demonstrating a more archaic cut of the receptor language. The work touches upon
the problem of semantic changes in Latin borrowings within the framework of Irish
culture and attempts to motivate them. The author proposes a scheme of “semantic
shift" based on the original, latent, polysemy in the donor language. Earlier, the
borrowing sén (<signum) developed in the OId Irish language an additional meaning
- "sign, sign", and at the next stage of semantic derivation — "conspiracy, spell".
Later, the doublet — sigin is used, as a rule, in combination sigin croiche ‘the sign of
the cross’, and can be replaced in the same meaning by the original lexeme aired,
which has a semantic field that almost coincides with latin signum.

Keywords: Goidelic and Brittonic contacts; Late Empire, loanwords; semantic
derivation; doublet borrowings; metaphor; universal semantic shifts; magic; charms
How to cite: Mikhailova T.A. On semantic shifts in Latin doublet borrowings in
Irish: sén vs sigin. (Series of Papers “Standard Languages and Literary Traditions:
Contacts and Influences” directed by Professor Irina 1. Chelyshevaand
Professor Viktor Ya. Porkhomovsky, Institute of Linguistics RAS, Moscow).
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Brenenmne (Introduction)

B  TedeHuwe OYeHb  UIMTEIHHOTO
Mepuoja, OXBaTHIBABILEIO HABEPHOE IOYTH
uenoe Tteicauenetue (¢ | mo IX BB. H.3.),
MPAKTUYECKH €JIUHCTBEHHBIM HE-KEJIbTCKUM
SI3BIKOM, C KOTOPBIM HOCHTEIH  SI3bIKa
roiaenbckoro (paHHsas GopMa UPIIAHICKOTO)
HaXOJWINCh B KOHTaKTHOW CHUTyaluu, ObLIa
natbiHb. [I[pOHMKHOBEHHE JATHMHCKOIO S3bIKA
U KyJpTypbl B Mpianauioo Hadanaoch eme 10
pacnpocTpaHEeHUs TaM XpUCTUAHCTBA, U
IJIABHBIM KaHAJIOM TpaHcdepa B JaHHOM
ciydae oKa3ayach POMaHU30BaHHAS
bpuranus, rae Bo Il — V BB. ycTaHoBmioch
CBOEr0 pojJila HecOaTaHCUPOBAHHOE YCTHOE
NBYSI3BIYHE, npu KOTOPOM SI3BIKOM
MUCHbMEHHOM KYJIBbTYpbl OblJIa TOJIBKO JIATHIHb.
bonee Toro, apxeojoruueckue HaXOJKH
(MoHeTbl, (GyHIAMEHTHl 37aHUN, KepamHKa,
3aXOPOHEHUS PHUMCKOro TUIIA)
CBHUJIETEJILCTBYIOT O TOM, YTO M B CaMoOM
Wpnanguun B Hayane H.). CYyLIECTBOBAIM
MaJIOYHCIICHHbIE PUMCKHE TIOCeNeHUs (CM.
Mallory, 2013: 194-198), koTopble TaKKe
MOIJIM  CTaThb 30HAaMH  PaCIpPOCTPaHEHHUS
JIATHHCKOTO  s3bIka. M jaTelHbR  Ke,
€CTeCTBEHHO, CTaja OCHOBHBIM  SI3BIKOM
YU4EHOW TpaJWIUM TIOCTe TPHUHATUS B
Wpmanguu xpuctuanctsa (431 r.?). Cutyanus
HEMHOTO W3MEHWIACh B CBA3M C HavyajIoM
sKkcriaHcuu BUKUHTOB (IX B.), omHako, Kak
MPUHATO CYUTATh, BIIMSHUAE HA WPIIAHIIICB
CKaH/IMHABCKOM KyJbTYpbl OBUIO HE TaK Yk
BEJIMKO, a YHCIO COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX
3aMMCTBOBAaHMH — OTPAaHMYEHO KPAaTKUM
CIIICKOM  MOTHBHPOBAHHBIX  KYJIBTYPHBIM
TpaHchepom JiekceMm (0003HAYCHHS JeTaeH
OJICK/IbI ¥ BOOPYKEHUSI, JICKCHKA, CBSI3aHHAS C
pPBIOOJIOBCTBOM ¥ KOpaOENbHBIM  JIEJIOM,
Ha3BaHUSI MOHET W PBIHKOB H TMp. — CM.
nanpumep Sandberg-McGowan, 1996). Ho
Jake B OTOT TEPHUOJ| SI3BIK JTATUHCKUH, B €T0
y4eHOH (¢opme, TPONOIDKAI  OCTaBaThCs
s3pIkOM  LlepkBH, Ha HEM eImie Mnucainu B
AHHamax, Ha HEM CO3/1aBaIUCh MECTHBIC
Kutrst ¥ mpomoBenu, UPITAHICKAE MOHAXH
MEPENUCHIBAIM JTATUHCKUE YYEHBbIE TPaKTaThl,

COIPOBOXKJAsi UX JIATMHCKUMH € TJIOCCaMH.
He cnenyer 3a0bIBaTh U O MHOTOYHCIICHHBIX
MEPEIOKEHUAX AHTUYHBIX CIOXKETOB, KOTOpbIE
BO3HUK&JIM M HMMEIU LIMPOKOE XOXKACHUE B
Wpnangun taxoke B nepuog mexay VI u Xl
BB. [IpucyrctBue B lpimanauu BUKHHIOB,
mauBiieecss Oosee 200 JeT, NEHCTBHTENHHO
MPUBHECIIO B MECTHBIM SI3BIK M KYJBTYPYy Ha
HEPBBII B3I HE TAK MHOTO, OJIHAKO UMEHHO
3TOT TEpPUOJ CUUTAETCA MEPEJIOMHBIM B
UCTOPUU HPIIAHICKOTO S3bIKA: KJIACCHYECKHI
JPEBHEUPJIAHJICKUN CMEHMJICS — CpeIHEUp-
JAHJICKUM, B TOpa3io Oousbliei creneHu
OpUONIMIKCHHBIM K PEKOHCTPYHPYEMBIM
pasroBopHbIM (popmam. Kpome Toro, B cBsizu ¢
PSAAOM CIIOKHBIX IPOLIECCOB, MPOXOJUBIINX B
MOHACTBIPCKMX W LEPKOBHBIX HHCTHUTYTaX,
COOCTBEHHO MpJIAHJCKas «y4deHas» TpaJuLlusl
MOCTENEHHO, HO — HEBO3BPATHO BBITECHUIIA
JATUHCKYIO0 W3 MHOTHX 00JacTeil sI3bIKOBOTO
ynotpebnenus. OnHaKO W 3TOT MpoLEcC He
O3Ha4aJ BHITECHEHHS COOCTBEHHO JIATUHCKOTO
S3BIKOBOIO MaTepuaia: HalpoTUB, HA PaHHUX
JTanax «CeKyJspHU3alMW»  S3bIKa LEPKBU
NPOUCXOMWIA  HEW30EKHbIE BIMBAaHUS B
UpJAHJICKUN  SI3bIK ~ TEPMUHOJIOTHM,  HE
UMEIOIIel aBTOXTOHHBIX SKBHUBAJIECHTOB IIO
camoii cBoelt mpupoje. ClokHBIE TPOIECCHI
KOHTaKTUPOBaHUS u CEMaHTUYECKOTO
TpaHcepa, 3aKaHYMBAIONIMECS B  HTOTE
OTHOCUTEJIbHOM 100e0H S3bIKa aBTOXTOHHOTO
st 3anaaHoi EBporsl MOTYT OBITH Ha3BaHBI
CKOpee yHHMBEpCAIbHBIMU (CM. HampuMmep, O
JaTHHU3MaxX B CpEAHE-aHIVIMHCKOM B -
Langslow, 2002: 36-39), OJTHAKO
OPUMEHUTEIBHO K  KEJIbTCKUM  SI3bIKaM
BputaHCcKHX OCTPOBOB 3TOT KOHTHHYaJIbHBIH
MHIYT OKas3ajicsi HauOojiee JJIMTEIbHBIM,
MHOTOCTYTIEHYaThIM U €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
NOJCJIEHHBIM Ha HEpaBHbIE 110 BPEMEHU
MIEPUOJIBL: «PUMCKUID M «XPUCTUAHCKUID).

Jlunrsucruyeckmii moaxox (linguistic
approach)

ITepron moutu B 1000 et perynspHbIX
U MHOTOYPOBHEBBIX KOHTAKTOB C JIATMHCKOM
KyJIbTypO HE MOI HE OCTaBUTb 3aMETHOIO
ciena B KyhnbType U si3bike Mpnanguu. Ho
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roBOps 00 3TOM CJIMILIKOM Y «OYEBHIHOM)
SIBIICHUH, HE CIIEAyeT 3a0bIBaTh O TOM, UTO 3a
CTOJIb JJIUTEIBHBIN MEPUOJl MEHSIAch U caMa
JaThIHb KaK S3BIK-JIOHOp, Oojee TOro: yike
W3HAYaJgbHO (T.€ B MEpBbIE BeKa H.3., KOTJa
HAyaJICsl TPOLIECC CTYNEHYaToro TpaHcdepa)
OHa U HE MOrJia ObITh U HE OblJIa TOMOT€HHOI,
IIOCKOJIbKY pacraziaiach Ha TaK Ha3bIBaEMYIO
«Y4EHYI0» JIaTblHb, JIATbIHb IEPKOBHYIO,
JaThIHb KJIACCUYECKUX MAMSTHUKOB, a TaKXe
BKJIIOYajla B ce0sl Jajleko He TOMOI€HHBIC
(GopMbI  PasrOBOPHBIX  JIUaNeKToB. s
HCTOPUU CaMOT0 HMPJIAHJCKOTO SI3bIKa BCE 3TO
BOIIOTHJIOCH B OOMJIMH pa3HO-0()OPMIICHHBIX
JATUHCKUX 3aMMCTBOBAaHHUH, KOTOpbIE K TOMY
e, YTO 0COOEHHO MHTEPECHO C TOUYKH 3PEHUS
TUAXPOHUYECKOW  JIEKCUKOJIOTHH,  MOTYT
00pa3oBbIBaTh  JyONETHI, CEMaHTHYECKOE
pasrpaHMyYeHHe MEXy KOTOPBIMHU JajJeKo He
BCErJa OJHO3HAYHO U JIETKO IIpOJIaraeMo.
JlanHblii (heHOMEH THpeACTaBIsSIeTCS CKOopee
JIOTHYECKH OOBSICHUMBIM, €CITU MBI IPUMEM BO
BHUMAaHHUE Y€ OTMEUYCHHYIO CHEIU(UKY
SI3BIKOBOTO U KYJBTYPHOTO KOHTAKTHPOBAHUS,
KOTOpas MIpeCTaBIsIIa coboit
KOHTHHYaJIbHBI TPOLIECC, C OJHOW CTOpPOHBI,
M BKIOYaNa B cebd  MOcClemyrolue
MepEeMEIIEHUs]  3aMMCTBOBAaHHOM  JIEKCHKH
MEXIly pa3HbIMU CTpaTaMu S3blKa, C JIPYTOH.
[IpyzHanHasi MHOTMMH  HCCJEIOBATEIISIMU
JOMUHAIIUA ~ «UEPKOBHOM» JIEKCUKH Cpeau
BCEr0 KOpPIyCa 3aMMCTBOBAHMM, BKIItOUas —
paHHME, HE OKa3bIBaeTCsl B TO K€ BpeMs B
MPOTUBOPEYUH C TEM, YTO IO CBOEMY
(doHeTnueCcKOMY  OONIMKY O3TH  JIEKCEMBI
MPOLLIN CTaIUI0 «OPUTTCKOM aKKOMOAALIMN
(B OCHOBHOM — BOKAaJIM4YECKOI{), UTO B TO XK€
BpEMsI MOXET CBHJIETEJILCTBOBATH O TOM, UYTO
«XpUcTHaHCTBO mpunuio B Wpnanmuio u3
bpurannun, a He u3 [ayjumm, kak B JOpyrue
obmactu Espombr» (Charles-Edwards, 2004:
184).

Tak, kak yxe ObUTO MHOW OTMEYECHO B
pe3ynbTare JeTallbHOTO KOHTEKCTYallbHOTO
aHayM3a, paHHEee 3aMMCTBOBaHUE Croch ‘kpecr,
BHUCEIHUI[A, OPY/He MBITKK (U3 JIaT. Crux, -Cis)
HE MOXeT ObITh Ha3BaHO  IOJIHOCTHIO
CEMAaHTUYECKH TUCTAHIIMPOBAHHBIM OT Oolee
MO3/IHEr0 3aMMCTBOBAHUS — CrUS ‘KpecT, KpecT

KaK TeoMmeTpuueckas (urypa, KpecT Kak
u300pakeHue  pacmaTHi’, M B pAde
OJTHOTHUITHBIX KOHTEKCTOB (B OCHOBHOM — B
NO37HEeH aruorpaduu) JIEKCEeMbl BBICTYNAIOT
KaK B3aMMO3aMEHsEMbIe (CM. IMoJpoOHee B
Muxaitnosa 2019). Heckonbko nHOM mpoiiecce
pPa3BUTHA CEMAHTUYECKOrO TOJII  MOXKHO
YBHICTb B Jpyrom TyOJIeTHOM
3alMCTBOBaHMM: W3 Jar. planta ‘mopocis,
OTpOCTKH’; Ha paHHeM dtare B ¢opme clann
OHO TIOJyYHMJIO 3HAYE€HHE ‘TIOTOMKH, JETH IO
OTHOILICHUIO K POJAUTENISAM’, B TO BpEeMs Kak
BTOPMYHOE 3aUMCTBOBaHHE Yyke B (opme
planda monyunsno 3HaueHHe ‘pOCTOK’, HO MPHU
9TOM  Takke  MeTadopuyecku  MOTIJIO
yHooTpeOnsiThCs € CEMaHTUKOM  ‘JeTH,
HOTOMKH, TIPEATIOTI0KUTEIBHO — C OIOPOH Ha
YHUBEPCAIBHYIO U UMIUTHIUTHYIO CEMaHTUKY
(bepTuibHOCTH (KaK B S3bIKE-IOHOPE, TaK U B
sI3BIKE-pElenTope — CM. B 0aze JaHHBIX
YHUBEPCAIBHBIX CEMaHTUYECKHX IIEPEXO0JI0B
DatSemshift 2.0. # 2072 u # 2205).
Ot1cyTCcTBHE  aBTOXTOHHOTO  HPJIAH/ICKOTO
TepMHHAa Uil O0O3HAYeHUS COOCTBEHHO
«CeMBU» MOOYAMIIO S3BIK BHOBb OOPATHTHCS K
JaTBIHA KaK  S3bIKY-IOHOPY: Tak OBUIO
3aMCTBOBAHO CIIOBO monasterium
(peamnoNoXKUTEeNbHO,  Yepe3  OpUTTCKYIO
dopmy *monister- cm. Muxaitmosa 2020) B

3HAYCHUUN ‘HaCeJILHUKU MOHACTBIPS,
JOMOYAIbl, CEeMbsi’, KOTOPOE  OTYACTH
COXPaHMUJIOCHh W Y TO3HEro ayOsieTa mainistir
‘MOHACTBIPb, o0uTEeD, HACENTbHUKU

MOHACTBIPsI’. MOXHO OBUTO OBl TaKXke
CpaBHHUTh, HANlpUMeEp, paHHEe 3aUMCTBOBaHHE
ortha ‘3aroBop, 3akiuMHaHWE’, BOCXOMAIICE K
jgar. oratio  ‘peub, peuyeBOe JEUCTBHE,
MOHOJIOT, BBICTyIUIEHME U T.1. U Oojee
mo3Hee - 0rdid ‘MoauTBa’, BOCXOIAIIEE K TOM
e JIATUHCKOM JieKkceMe, HO ¢ ee Oosee
MO3/IHUM, Pa3BUBIINMCS YK€ B MOHACTBIPCKOM
JaTHIHU 3HAYEHHEM (TOYKOM CeMaHTHYECKOTrO
nepeceueHuss 37ecb ObUI0O OB — «YCTHOE
HCIIOJTHEHUE CAKPATIBHOTO TEKCTa»).
PerynspHple KOHTaKTBI C POMaHHU30-
BaHHOW bpuraHuell B IepBbIE BEKa H.J.
NOCTyXWIu 0a30if 1 NPOHUKHOBEHHS B
Upnanguio paHHUX JIATUHCKUAX 3aWMCTBO-
BaHUM, (OHETHYECKH OTHOCUTEIBHO JIETKO
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BBIWICHSIEMBIX (CM. 00 3TOM B KJIACCHYECKOM
pabore — Jackson, 1953: 122-148).
[Ipennoxxennas K. Jlxekconom kimaccudu-
Kalusl JIATUHCKMX 3aWMCTBOBAaHUM 10 Tak
HaspiBacMbIM «rpymmam Cothriche ~ Pddrig»
(cormacHOo  (OHETHYECKOM  AaKKOMOAALUH
uMeHn Patricius B HpIaHICKOM sI3BIKE) B
JambHEHIIEM MOJIBEPIIIach KPUTHKE
(McManus, 1983; Koch 1981: 31), mOoCKOJIBKY
HCCIIeIOBATENSIMH OBUIO 3aCBUIETEIILCTBOBAHO
MHOECTBO «IIEPEXOAHBIX» (POpM, KOTOpBIE
HA B OJHY W3 TPYNIl HE BIHCHIBAINCE.
OnmHako, Kak MHE KaXeTcs, OSTO JIHIIb
MOJTBEPXKAAET TO, YTO TIPOIECC BIUSHHS
JIATUHCKOTO $I3bIKa HA WPJIAHJICKUHN S3bIK OBLI
KOHTHHYJIbHBIM, JUTATEITbHBIM "
MHOTOYPOBHEBBIM, MOCKOJIbKY HMMEHHO 3TOT
S3BIKOBOM pecypc oOecrieunBan 3aloJHEHHE
MOCTOSTHHO ~ BO3HHMKAIOIIMX CEMAHTHYECKHX
JaKyH, OTKyAa W BO3HUKHOBEHHE psna
TyOJICTHBIX nap 3auMCTBOBAHUH,
OTHOCHUTEIIbHASI JATHPOBKA KOTOPBIX MOXKET
ObITh  MpOBEJCHA TIPU  TOMOIIM  YXKe
pa3paboTaHHOW  CHUCTeMBI  (DOHETUYECKHX
COOTBETCTBUH.

OcnoBHas yacth (Main part)

K crnucky Ha3BaHHBIX BHINIE TyOJIETOB
MOXXHO JI00aBUTh Tmapy Sén ~  sigin,
BOCXO/SIIMX K JIaT. SIgNUM, HO pPa3BUBIIUX
y)Ke B paMKaXx  JpEBHEUPIAHICKOTO
CaMOCTOSTENIbHBIE ~ 3HA4YCHUs. B mepByro
oyepenb CIEAyeT OTMETUTh, YTO IO CBOEH
(boueTryeckoit hopme jgekcema Sén (N.) MOKET
ObITh ~ OTHECEHA K  Tpymme  paHHUX
3aUMCTBOBAHUi, TIOCKOJIBKY JIEMOHCTPUPYET
MIEPETIacoBKY B KPAaTKOM yJapHOM CIIOT€ MO
BIMSIHAEM 3ayjapHoro U: signum > *segnu-, a
3aTeM COKpallleHHWe TpyHmbl-Kjiactepa -gn- ¢
MOCJIEAYIONIAM  KOMIIGHCATOPHBIM  TIPOJIIe-
HUEM MPENUIECTBYIOIIETO TJIACHOTO: SéN, 4To
MO3BOJIICT ~ JIAaTHPOBaTh  NPOHHKHOBCHHE
JATUHCKOW JIEKCEMBl B MPJIAHACKUN S3BIK
nepuozioM — 1o Havyana V B., TO €CTh — JIO
IIMPOKOTO pacmpocTpaHeHuss B Hpmanaun
XpUCTHAHCTBA (0 JaTUPOBKAX OCHOBHBIX
(OHETHYECKUX  TPOLECCOB B  paHHe-
upianackom — cMm. Koporses, 1984: 30).

OO0pamiaeT Ha ce0s1 BHUIMAaHUE TaKXe TOT
(daxT, Y4TO TPH Tepexole W3 KIACCHYCCKOU

(HapomHO#?) JNAaThIHK B HMPJIAHICKHHA S3BIK, a
TaKKe — B OpHUTTCKHE SI3BIKH, JIEKCEMa
nperepnesna JIOCTaTOYHO BaXKHBIN
ceMaHTHYeCKui capur. Tak, B JIaTbIHH SIgNumM
MMEET MHO>KECTBO 3HAYEHUH, CPEeIu KOTOPBIX
MOXKHO BBIJICJIUTh KaK «MaT€pUAIbHBIEY, TO
eCTb oOnanaromue KOHKPETHBIMU u
pealbHBIMM ~ JIeHOTaTaMu, Tak W —
«meTtadoprUecKuey, ONUparoIIMecs cKopee Ha
CUTHU(UKAT, TO €CTh TPAKTOBKY TOBOPSIIHM
cofepxarieiicss B cooOeHnn HH(OpMaIu.
Tak, K HEepBbIM MOXHO OTHECTH 3HAYCHHS —
‘3HAaK, OTMETKAa, KIEHMO, 3HAaK OTJIMYHI,
mMTaHaapT (BOCH.); CUTHAJN; CHUMBOJI;, I€YaTh,
ApIbIK; Gurypa, u3o0pakeHHe; CO3BE3qUe U
np.’. K npyroii rpynne, xotopyto II. I'mp
Ha3bIBACT «BUJIMMBII 3HAK YEro-TO, YTO UMENO
mecto B mpouutom» (Glaire, 1968: 1760),
OTHOCSITCSl «3HAaKM W IPU3HAKW», TPAKTOBKA
KOTOPBIX JIEUCTBUTEIBHO OMUPACTCA HA OMBIT
TOBOPSAIIETO, 3aKpEIUICHHBI B s3bIKe (Cp.
pYCCK «3Hax OOJIe3HH, YCTAJOCTH» H TIp.).
MucTtuyeckoro 3HAYEHUS «3HaAMEHHE,
npe/IBeCTHE, MPUMETay JIATMHCKOE SIgnum He
uMeno, Uil [epelayd  3THUX — HOHATUHN
(oTMETUM — OYEHb BAXKHBIX ISl PUMCKOMU
KyJIbTYpbl)  HCHOJB30BAUCH  JIEGKCEMBI  —
augurium, omen, ostentum, ales, auspoculum,
monitus, scaeva, a Takke psa APYIHUX,
CBSI3aHHBIX CO CHEIU(PHUKOW MaHTHUECKUX
npakTHK (cM. Hampumep o6 stom — Dickie,
2003: 156-162; Bunnuayk, 1988: 473-483; o
3aMMCTBOBAHUN  KYJBTYpbl  NpPEAPECYEHHI
Oputramu BpeMeH nosgHed Mmnepum — cw.
Hutton, 1991: 201-246).

B natuHCKMX TEKCTax, COCTaBJIEHHBIX
yke B  Mpmanaum, Jekcema  Signum
YIOTpeOIIsieTCsl CKopee B MeTadOpHUECKOM
3HAYEHUU  —  «3HaK, CHUMBOI»,  HO
MPOrHOCTUYECKOTO0 OTTeHKa He umeeT. Cwm.,
HanpuMmep, B OMHMCAHUU  EMUCKOIOM
Tupexanom (VII B.) cocTs3anust cBATOro
[laTpuka ¢ npyungamu:

Et ecce uir sanctus surrexit Patricius et
eleuauit manum sinistram Deo caeli et
maledixit magum, et cecidit mortuus in medio
magorum eius, et exustus est ante faciem
omnium in uindictae signum. (Bieler, 1979:
156) — U moecoa ceamoii myxnc I[lampuxuil
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NOOHANICSL U B8O3HeC Jeylo pyKy K boey
HebeCHOMY U NPOKIAL Mded, MOm dce Naul
MEPMBbIM Cpedu OpYeuUx Ma2o8, U CONCHCEH
ObLI Cpeou HUX 8 3HAK €20 HAKA3AHUAL.

MoTuBanus 3aUMCTBOBaHUSI U
Meroauka wuccaenosanusa (Motivation of
borrowing and Methods of investigation)

Pannsis =~ matupoBKa — 3aMMCTBOBaHWUS,
OTHOCSIIAS €ro K eIe JI0-XPHUCTHAHCKOMY
BPEMEHH, €Ille HE OOBSICHACT HHU TMPUYUHBI
CEMaHTHYECKOTO CJIIBUTA, POU3OIIECANICTO B
MOMEHT TIepeX0/ia B JAPYTYIO SI3BIKOBYIO CPey,
HU CaMOW MOTHBAIlMM 3anMMCTBOBaHMs. Kax
mucan M. XacnensMmar, «Bce a3p1ku 001a1ar0T
JOCTaTOYHBIMUA KPEATUBHBIMH PECypcaMu st
TOT0, YTOOBI CO37aTh HOBBIC CIIOBA JIJISi HOBBIX
nousituid»  (Haspelmath, 2009: 46). Oanako
peur B ero pabore wuuer ckopee 00
0003HAYEHHSIX HE CTOJBKO HOBBIX MOHSTHH,
CKOJIbKO — HOBBIX pealInii, KaK OTHOCSIITNXCS K
MHPY Cyry0o wmatepuaibHOMy (DJEKTpH-
4eCTBO, KOMITBIOTEP, aBTOOYC), Tak W MHPY
COIIO-KYJIBTYPHOMY WJIM SKOHOMHUYECKOMY. B
HAIIIeM K€ CJTydae Mbl HIMEEM JIEJIO C JOBOJIEHO
TOHKOM 00JIaCThIO BHE-JICHOTATHBHOM
MHUCTHKH, B KOTOpPOW, KaK MOXXHO OYCHb
OCTOPOXKHO  TIPEIIONIOKNUTh, HWMEHHO TION
BJIMSIHUEM KOHTAKTOB C PUMCKOM KYJIBTYpOW
MPOM30ILIH HEKOTOPHIE CIBUTH, B YaCTHOCTH
— TOSIBUJTACh UJIes BO3MOXHOCTH MPOPHUIIAHUS
JOKAIGHOTO  OyIymiero  mpud  [OMOIIA
TPAKTOBKU OTPENIECIICHHBIX «IIPHMET», 3HAKOB,
SBJICHHBIX ~ B30py mpodeTra. YTOYHEHHE
peau3ai CeMaHTHKU JIEKCEMBI B JTaHHOM
Cllydae OKa3bIBACTCS BO3BMOXHBIM TOJBKO TPH
MPUMEHEHUH  METOJa  KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJM3a, pe3yJbTaThl KOTOPOTO IalleKo He
BCETJla aJICKBATHO OTPAXXCHBI B CJIOBaPHBIX
BXOXKICHUSAX (Y4TO OCOOCHHO aKTyajbHO IS
JPEBHUX SI3BIKOB B IIEJIOM).

B maHHO¥ CBSI3M €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
BO3HHKAIOT JIBA Pa3HBIX BOIpoca. Bo-mepBrIx,
HEYXKEJM KeIbThl paHee HE 3HAIU KYJBTYPbI
npenpedeHuii?  Bo-BTOphIX, TMoueMy  IKe,
COMIACHO XacmelbMary, MpU  HOSBICHUA
HOBOTO TIOHATUS He OblIa WCIOJIB30BaHA
ABTOXTOHHAS JIEKCEMa C COOTBETCTBYIOIIUM
CEMaHTHUYECKUM CIBUTOM?

OTBETUTH HA TIEPBBII HE TaK MPOCTO, HO
cKopee — MOXkHO. [la, HECMOTpPs Ha TO, YTO O
KyJIbType MaHTHKH U TPOPULIAHHUH Y KEJIbTOB
nucany, Hanpumep, Llezaps u CtpaboH, peys B
uX TpyJax LuUla CKOpee O KOHTHHEHTaJIbHBIX
KeJIbTaX, TOYHee — O Tauiax. loijensl u
OpUTTHI, JOCTATOYHO JABHO OTCENUBIIMECS HA
Bputanckue octpoBa (IIPEaNOIOKUTETHHO —
yKe B cep. 2-TO ThIC. 10 H.3.) 00Jaaid WHOU
IyXOBHOM KyJbTypod. HecmoTpss Ha TO, 4TO
jJaT. vateS ‘mpopok’ 4YacTo  Ha3bIBaETCA
KEJIbTCKUM 3aHMMCTBOBaHHEM (cM. Szemerényi,
1989: 125-128, cp., ognako — Ernout, Meillet,
1939: 1076, de Vaan, 2008: 656), oOpartieHre
K aHanu3y COOCTBEHHO CEeMaHTUKHU
upraHjackoro koruara — faith gmemonctpupyer
HECKOJIbKO MHYI0 ceMaHTuKy. OOpa3zoBaHHOE
OT HEro aOCTPaKTHOE CYIIECTBUTEIbHOE
faitsinech o603HauaeT He CTOJBKO COOOIICHUE
0 pasraJlaHHOM [0 KakKuM JMOO MpH3HAKAM
OyaymeM COOBITHMHM, CKOJIBKO — BepOa-
JM30BaHHOE CaKpaJbHBIM JIUIIOM Oyyiee.
Bnpouewm, Bompoc 3TOT CIIOKEH U BBIXOJIUT 3a
PaMKH HACTOSIIETO CEMAaHTUIECKOTO OYepKa.

OTBETUTH, Ha BTOPOM BOIPOC — €IIIe
cinoxkHee. Kak mnpexacraBnsercs, Haubolee
OJIM3KUM CEMAHTHYECKHU K JIaT. SIgNUM MOKHO
Ha3BaTh Jp.upi. airde ‘3Hak, 3HA4OK, MeTKa’
(cp. Bamr. arwydd ‘ro ke’, k oOrie-
kenpTckoMy *weid- ‘Bunmets’ — LEIA-A: 41) —
OTHCHIBAIOIIICE HEKUH 3pUTETHHO
MapKUpOBaHHBIA 00BEKT. [Touemy B paHHMIA
NepuoJl JaHHas JIEKCeMa He pa3BuUjia B CBOEM
CEMAaHTUYEeCKOM TIOJIE  3HAYCHHUS  «Ipel-
BUJCHbE, 3HaAMEHHE», CKa3aThb  TPY/HO.
Buaumo, Bce Ke OTYACTHM  yKa3aHHbBIN
CEMAaHTUYECKUH CIBUT B MEHTAJIbHOM KapTe
SI3BIKA  TIPOU3OIIENT CKOpee TIOJ[ BIIUSHUEM
JATUHCKOM KYJBTYpbl MAaHTUKHA, U KOTJa
noTpedoBajoch  CIOBO Uil OOO3HAYCHHS
MOHATUSL  «IpEApeueHUue TpU  TOMOUIH
pa3rajpIBaHus 3HAKay», TaHHAS CEMaHTHUYECKas
HUILIA OKa3aJlach 3aHATOM 3aMMCTBOBAHHOM U3
TOW e KyJIbTYphI-IOHOpa Jekcemoil. B
JambHENIIEeM, KaK Mbl YBHIWM, UMEHHO airde
OKKETCSI ~ CHHOHUMHUYHOW  AyOJICTHOMY
3aMMCTBOBaHHIO: Signum > sigin.

Hcxoanoe 3Hauenue Sén
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B kauecTBe OCHOBHOTO y JEKCEMbI Sén
MOXXHO  (DMKCHpOBaTh  3HAuYCHHWE  ‘3HAK,
npumeTta, 3Hamenue’ (€DIL), moBTopsito — He
YHaclIeZIOBAHHOE OT  si3bIKa-7oHOpa. CwM.
HanpuMmep: ynotpe0biieHue B care
«[loxumenne Ovika u3 Kyanbure» (Ilepsas
penakuusi — pyk. «Kaura Bbypoit Koposbi»,
X1 B.):

Doecmalta dano iarum ceithre coiced
Hérend co mbatar hi Craachaib Aii. Ocus bis
teilcset a fathi qa ndruid ass sein co cend
coicthigis oc irnaidi seoin (O’Rahilly, 1976: 1)
— Cobpanuco dce moeda yemvipe NAMUHDBL
Upnanouu, max umo o6wviu onu 6 Kpyaxaue
Au. U 6v11 3anpem ux npopokos u ux opyuoos
8bICIYNAMb, NOKA He NOYYam OHU 3HAMEHUSL.

Cp. taxxe u3 caru «llnaBanbe Maiinb
Hyiinax:

Luid ifarom i tir Corcomruadh do
fiarfaighi seoin 4 solaigi do druid bai ann, do
tindscedal denma noi (Stokes, 1888: 458) —
Hownu onu mocoa 6 Kopxompyao npocumoe
3HaAMEHUA U yoayu y Opyuod, Komopwii Obil
mam, ymoobbl CMpoums Kopao.iv.

AHaJIOTUYHBIX MPUMEPOB MOXKHO HANTH
elle MHOIO, OJHAKO JUIsl Hac IpPEICTaBIIIOT
WHTEpEC HE OHH, a YHNOTpeONeH!s], B KOTOPBIX
JeKceMa SEéN HECOMHEHHO TOIy4aeT YxKe
HOBOE 3HaU€HHE, TO €CTh — COBEPILIAET B CBOEM
CEMAaHTUYEeCKOM  pa3BUTHH  €IIe  OJUH,
JOCTaTO4YHO TMpeJcKazyemblii mepexon. S
MMEI0 B BHJy 3HAUYCHUE «3aKIMHAHUE KakK
neicTBrey (Jallle — HarpaBJIeHHOE Ha 0J1aro),
MHOTJIa pealn3ylomeecss B coctaBe (GpopMyJibl
sen 4 soladh. CemanTtuka BTOpOIi JIEKCEME,
KaK  MOXHO  TIPEAINOJIOKUTh,  OTYACTH
CMHOHMMHMYHA TIEpBOH, OHAa BOCXOJUT K
kommo3uty SO-lith ‘nobGpast cymp0a, mobpas
noisi, ynada’. OjHako coueTaHue «Ioopoe
3HaMEHHE W yJada» B Psie TPaTUIOHHBIX
HappaTUBOB HEOXHIaHHBIM o0pazom
HAYMHAIOT CBOIO CEMAHTUKY MEHSATh Ha
MIPOTHBOIIONIOKHYIO.

Tak, HampuMep, OTPaHUYHOE 3HAYCHHE
«3HaMeHUue - 3aKJIMHAHUE
MPEINOJI0KHUTEIPHO MOXHO MOCTYJIUPOBAThH
Uit ymotpebnenuss  GopMmynsl B care
«[Toxumenue Obika 3 KyampHre» (pemaxius
B pyk. «JIetiHcTepckas kauray, Xl B.):

... na léic dochum in Catha co ti nert don
tseén 4 don tsolud coro éirgea grian i cléithib
nimi... (O’Rahilly, 1970: 128-129) - ... ue
nycKail ux 6 cpajgiceHue, O0Kole He ABAMCs C
NOIHOW CUNIOU 3HAMEHUA U 3HAKU, 04 COTHYe
He noonumemcs Ha neoo (nep. C. IlllkynaeBa —
Muxaiinona, llIkynaes, 1985: 315).

[IpeioxkeHHbIl ~ PYCCKUK  MEPEBOJ
IIPEJICTABISIETCS] B JAHHOM Cllydae yAAauHbIM,
OJTHAKO OTOT K€ NpUMEp YHOTpeOIeHHs
dopmyner  sén  q  solad B  Crosape
UPJIaHICKOTO SI3bIKA TpakTyeTcs uHaue: until
the charm and spell begin to work (cm. B
anekTpoHHoM u3nanuu Crioapst - €DIL).

bonee opHO3HAuHBIE MpoOYTEHUS SéN
UMEHHO Kak OOO3HAYEeHHUS YK€ CaKpaJIbHOTO
pedeBoro akra (KBalu(UIUpyeMble MHOIO Kak
BTOPUYHBIC 3HAUEHUSI) MOXKHO HAWTH B TaKUX
pUMepax Kak:

Paccka3 s3pryeckoro Oora ManHaHa O
«BOCCTAaHUM AHIeJIOB» W IMOJIABJICHUM €ro Mpu
noMouM 3akiauHaHus (cara «Bocnuranue B
Jomax JIByx yarm»):

4 ba dibirt dosum .i. in sen tangadar
aingil o righ in rigtigh 40 coimsidhteoir na
cruinne 5 in sen do sgaramarne flaitheas Fodla
re Feraib Bolg 4 in sen do sgradar mic
Mileadh oireachas Erenn rinn fein aris
(Duncan, 1932: 190) - u 6ydem >mo
u3eHaHuem O01a He2o, UOO IMO  3A2080p
Komopvll  yeen aweenoé om Llapa u
IIpasumens Mupa u 3a2060p, KOmopvim Mol
omusinu eracmo 6 Doone y Myoxceii bone u
3azo060p, xomopvim auwuau Coinosbs Muns
npaesnenus Upnanouetl HAc camux.

Bropuunoe 3naueHue sén

B nanHOM cily4ae MOXHO OTMETHTH
O0paTHYIO peaM3alui0 paclpoOCTPAHEHHOTO
METOHHUMHUYECKOT0 NIEPEX0/Ia, CTPOSIIIETOCS MO
TUITy «ICUCTBHE» —> «PE3yJbTaT IEHCTBUS»
(‘Bapenne’, ‘meueHne’, cM. (AmpecsH, 1995:
196). CemaHTHYEeCKUI CHBHUI OT «3HaKa» K
«3HAMEHUIO», a 3aTeM - K «IIPEIPEUYCHUIO»
MPEJICTaBISIeTCS JOTUYHBIM, IPUYEM — UMEHHO
B paMKaxXx paHHEH TOMIEIbCKOM IyXOBHOU
KyJbTYpbl, OpPHUEHTUPOBAHHOM, Kak s YykKe
OTMEUala, HE Ha [EepUeNnluo, HO Ha
BepOanm3anuio Oyaymero. Ho mockonbKy s
ABTOXTOHHOM  KyJbTYPbl  «IpEApECUECHHE)
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SIBIISIETCSI CHAHOHUMHUYHBIM «3aKIIMHAHUIO», TO
JIOTUYECKUM  BBIDJIIAUT W CICAYIOUIAN
CEeMaHTHYCCKUH nepexo/, HEBOJIHO
MPOM3OIICANINA  BHYTPH  CEMAaHTHUECKOTO
TOJIsI JIATHHU3MA, U3HAYaIIbHO HUYETO OOIIEero
C «3aKJIMHAHUEM» HE UMEIOILETO.

Ho Bce ke ciemyer mpu3HATh, YTO
TCOpeTHYeCkKH  caM  (aKT  yTOYHCHHUS
JIOKAJILHOM CEeMaHTHKH JICKCEMBI,
o0Jagarome, KaKk Mbl BHIUM, JOCTATOYHO
IIMPOKUM CEMaHTHYECKUM TIOJIeM B paMKax
s3bIKa B IIEJIOM, HE IMPEJACTABISACTCS MHE
OCOOCHHO TEPCIEKTUBHBIM. Tak Kak, ¢ OJHOM
CTOPOHBI, MBI HMEEM JIeJIO C pa3HBIMH
TEKCTaMH,  OTHOCSIIMMHUCS K  pa3HbIM
TPAJMIUSIM M  COCTABJICHHBIMH  Pa3HBIMHU
KOMITWJIATOPAMH, HMMEIOIIUMH COOCTBEHHBIE
wauonektel. C  7pyroi, mpeicTaBiIcHHAs
CEeMaHTHYECKasi pa3MbITOCTh, BO3MOXKHO, Kak
pa3 W  OTpakaeT pPa3MBITOCTh  KOHIIC-
TyalbHYIO: cama Waes TOJNyYeHHs |
pa3rajibIBaHusl «3HaKa» OKa3bIBACTCS HEOT-
JIETMMOM OT WIEH TPENPEYCHUsl yKe Kak
pedyeBoro axTa, a TaKke — BepOanu3anuu
Oy/IyIlIero W BIHMSHUS Ha TEYECHHE COOBITHHA B
nenoM.  Peammsanmro  TOM K€ MOJENH
CEMaHTHYECKOW JIepUBaIlMM, KaK MOXHO
MIPEOIOKHTb, MBI  HMEEeM u c
yrnoTpeOJIeHHeM B peallbHBIX KOHTEKCTax
nekceMbl Sén (a Takke Gopmynsl sén - soladh
B IICJIOM).

[Ipu 3TOM TIpEICTaBISACTCS MHTEPECHBIM
Oo0OpaTHTh BHHMAaHHE TaKXKe Ha IPOUCXO-
JSIIyI0 B CEMaHTUYECKOM II0JI€ JIEKCEMBI
CMEHY KOHHOTAaIlM{, JEMOHCTPUPYIOILYIO
YCTOMUYMBYIO OMamatui0 Ha OeHedakTHB
peueBoro aKTa. Nuapivu CJIOBaMH,
«ONarociOBEHHE» MOKET PEaTM30BaThCS M KaK
MPOTHUBOIIONIOKHOE JCUCTBHE B 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, C YbHMX IO3MIMH OHO ONHCBHIBACTCS.
[To3Bonmm cebe mpUBECTH JIBa, OTHOCUTEIHHO
OO0JIBIINX TIpUMeEpa.

®opmyna sén - soladh, ymorpebnennas
B TeKcTe caru «BocnuraHwe B J0Max JBYX
Yaiy HaXOIWT, HAMpUMeEp, HEOKHUIaHHBIC
napajuieiv B CPEIHEHPIIAHICKOW KOMITHIISIIIAA
«Pasrosopsl crapiieB» (Acallam na Senérach),
oTHOcs1IeNcd K nuKkiy (DUHHA U B OCHOBHOM
MOBECTBYIOIIEH O TOM, Kak cBsitol Ilarpuk

pacmpocTpaHsii HOBYIO BEpy Cpelu TrepoeB
WNpnannuu  (Hamboniee TOMHBIM — CUHTACTCS
TekcT u3 pyk. «Kuura Jlucmopa», XV B.). B
PYKOITUCH HET [IENIEHUs] Ha TJIABbI, OJHAKO
TEKCT JIOTMUECKU pacrajlaeTcs Ha OT/EeNbHbIC
smu30/b1 (M. — B u3ganuu Stokes 1900).

OpuH U3 HUX MOBECTBYET O TOM, KaK B
Wpnanguio k @uHHY U €ro BOMHAM MPUOBUTH
Tpu OpaTa ¢ PbLKMMHU BOJIOCAMH, CUJSIINE HA
ppoKUX nicax. OHU NPUIILUIA MCTUTH 32 CBOETO
oTIa, Yapa, KOTOpOro yOui1 KOTAa-TO JIaBHO
Kanbre, BoumH ¢uanbl. bpaThst HauuMHAIOT
pa3opsTh cTpaHy, oaHako (duUHHY HmOMOraroT
OOOpOHATHCS BHE3AIMHO IOSIBUBIIUECS TPH
ceiHa kopoisst Hopserumu (Iruaith). [leiictBue
Caru «IpOUCXOAUT» (€CIM MOXKHO TOBOPHUTH
00 srom?!) B V B., a YINOMSHYTBHIH SIH30]
orceutaet k cepeaune |l B. H.3., mOCKOIBKY B
HEM JIEHCTBYET JiereHaapHblii Koposib Kopmak
celH  Apta. OpHako  BBEIEHHUE  TEMbl
CKaH/JMHABOB B JaHHOM ClIy4ae He JOJIKHO
VAMBIATH:  JAaHHbIE  AHAXPOHUCTHUYECKHE
BKparuieHUs B caroBble HappaTHUBbI
BCTPEYAIOTCS OuYeHb 4acTo. ['oBOpsl cTporo,
tonouuMm lruaith B care Moxer ObITh
ynoTrpebjieH W B 3HAUYEHUU  «UyJecHast
cTpaHa». VIMEHHO CKaHIMHABOB  KOPOJb
Kopmak mpocutr HaWTH CpeACTBO, YTOOBI
u3rHath u3 Mpnanauu pa300iMHUKOB:

In fuighbed sib sén na solad ro
dichuirfed na tri naimde ut a hEirinn neoch ata
ac milled Fiann Eirenn? (Stokes, 1900: 172, I.
6231-32) — He natidemcs au y éac 3azoeopa u
3aKknamus, umoobevl uzeHamv u3z HMpnanouu
IMUX Mpex 8pazos, KOmopwvie XOmam 2ubenu
UPAAHOCKUX heHues?

IIpu »Tom Kopmak ccbitaeTcss Ha
yMEHHE CKaHJIMHABCKHUX MIPUILIETIHIICB
CpaxaTbCsi TpH TIOMOIIM Marud. bpaTbeB
3aMaHUBAIOT Ha TOJISHY, SKOOBI, JIIST PEIICHHS
CIIOpa 0 MECTH U BO3MENICHUH ylepda 3a ux
OTIIa, HO KOrJa OHU TMPHUOBIBAIOT, UM
HaBcTpeuy BeIXOAUT JlyB, cbiH Kopoms Hpyara
U TMPOU3HOCUT 3aKJIMHAHUE, HAUYMHAIOIIEEeCs
CIIOBaMH:

Eirgid a nert in tséin seo  in tsolaid...
(Stokes, 1900: 172, I. 6247-48) — Vxo0u cunoti
9MO20 3a2060pa U 3AKTUHAHUA ...
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Hanee criemyer TEKCT, OTHPaBISIOIINIA
OpatbeB B Apn, mocie dero Tpu Opara
OpocaroTcsi B BOJAbl PEKH, OJHOBPEMEHHO
MIPOH3asi IPYT Jpyra MeuaMu, U IOTHOAroT.

WNupiMu crioBamu, SéN, 1Mo KpaitHel mepe —
B psJ€ KOHTEKCTOB, HAUMHAET KOAUPOBATH
Maru4ecKMii pedeBOod akT, HE  TOJBKO
BBITOJTHBIN MIPOTaroHUCTY, HO u
CIIPaBE/UIMBBIN M 3aKOHHBIM C TMO3MUIMH Kak
KOMITUJISITOpPA TEKCTa, TaK U €ro MepPCOHAKEH.
Bugumo, uMeHHO TakuM 00pa3oM MOKHO
HWHTEPIPETUPOBATh YHNOTPEOJIECHUE JIEKCEMBI
Sén yxe B OKUTUHHOW Tpaaumuu. Tak,
Hanpumep, B «Kutun» cearoro Cenana (TEKCT
yKe paHHe-HoBoupsaHiackuid, XV B.), B Xoje
criopa JIpyHJia co CBSITBIM O BIJIAJICHUH 3eMJIeh
OOBIpbIBaeTCS ~ 0003HAUEHUE  S3BIUECKOM
BepOasibHOM Maruu, HasbiBaemou Dricht, u
MIPOTUBOIIOCTABIICHHOM Maruu «XpUCTHAHC-
KOI», KOTUPYEMOH Kak SéN:

Luid iarsin co hairm imbai Sendn q ro
chan brechta [iJna agaidh 5 doraidh : Facuib
an tir lasin sén-sa.

Doraidh Senéan [frisseom] :

Doro at cenn do shena.

is fortsa bus mela.

ba at trucendeilmndina.

istusa. not-bela.

Is treisi an sén tucus-salim, ar Sendn, -
is ferr mo dhan. (Stokes, 1890: 68).

Howen on myoa, 20e 6wvin Cenan, u
nponen 3a2080p npomus e2o auya U CKA3aui.
Ocmasb 2my 3emaro om 3mo2o 3aKIUHAHUA!

Ckazan emy Cenan:

Cmasnio 20108y  npomus  meoe2o
3AKTUHANHUA.

U mebe sce byoem cmuio.

Tor Oyoewv npokiam 6e3 0OOALULOCO
wyma.

U s5mo mwi-dice nocubHewts.

Cunvhee 3aKnIunanue, Komopoe s 635 ¢
cobol, - ckazan CeHaH - u 1yyuie MOU CMux.

OO6patuM BHUMaHHE Ha TO, YTO JPYUJ,
KOTOpbII €  MO3MLIMHA  XPUCTHAHCKOTO
KOMITUJISITOpa SIBJISIETCSI B JAHHOM  CIIOpPE
CTOPOHOI HE MpaBoii, ucnojiHseT bricht, Ho
caM MpU 3TOM Ha3bIBAET CBOM PEUEBOM akT
KaKk — Sén, BUAUMO, YBEPEHHBIH B CBOEH
MIpaBoTe.

IIpenBapuTesibHbIe BHIBOABI

B cBoe Bpewms, aHamm3upys ymnorpeo-
nenue Gopmyisl sén q soladh B «Bocrmrannu
B Jlomax JIByx Yamn» B COIOCTAaBJICHHUU C
«PasroBopamu CTapIeBy, M3BECTHBIN
CIELUAIIICT 1o JpEBHEUPIIAHCKON
HappatuBHOM Tpamunuu A. Ban Xamenb
OpUIies K BBIBOAY, 4YTO €€ HAJIWYHE B
OTHOCUTEJIbHO TO3JHUX U OTHOCALIUXCS K
PasHBIM JKaHpaM TEeKCTaX JIEMOHCTPUPYET ee
apXauyHOCTh W HENOCPEJICTBEHHYIO CBS3b
MMEHHO C S3blYeCKOM Tpaauuued (cMm. Van
Hamel, 1930: 358-359). B Belmeamiei
HenaBHo padote K. Jlan-XamOpo manHas uaes
OCIIapUBaeTCs, MOCKOIbKY, KaK OHa IIHIIET,
UPJIAHACKOE  SéN  sABIACTCA  JIATUHCKUM
3aMMCTBOBAHUEM H, CIIEOBATENBHO, «IOKHO
OBITH CBS3aHO C XPHCTHAHCKOW TPAJUITHEH
(Dahl Hambro, 2019: 46). Oxnako, CBS3b
JaTUHU3MOB MMEHHO C XPHUCTHAHCTBOM ISt
paHHEW UPJIaHJCKOW SI3bIKOBOW KapTHUHBI MUpa
COBCEM HE OYEBHJIHA, MOCKOJBKY, KaK s yxKe
OoTMEYaja BBIIE, PACHPOCTPAHEHUIO HOBOM
pemurun B HWpnanmuu (IpUMEpHO HAYaIo
V B.) TpeamecTBoBajd JIONTHH  TIEPUOJ
OTIOCPEJIOBAaHHBIX KOHTAKTOB C JIATUHCKOM
KyJpTypol mo3aHer Wmmepun — depes
poMaHu3oBaHHYl  bputanuio.  CemaHTH-
YecKHi TMepexo]l «3HaK — 3HaMeHue —
3aKJIMHAHUE» Y JIEKCEMBbI MOT NPOU30UTH Kak
y)K€ B paMKax COOCTBEHHO WPIaHJICKOI
TPAJMIIH, TaK U B KAUECTBE YHACIIEIOBAHHOTO
HEKOTO0  PEKOHCTPYHUPYEMOTO  HHCYJISPHOTO
KEJIBTCKOTO ~«CEeMaHTHYECKOTro TOois»  (cp.
BaJUI. SWYN ‘3aKJIMHAHUE, 3aroBOp’, TAKKE —
JaTHHCKOE  3aWMCTBOBaHME W3  Signum).
CoOcTBEHHO METOHUMUS 37I€Ch OKAa3bIBACTCS
CKOpee NOJIMEHEHHOM «KOHTAarMHalMei», TO
€CTb — OIOCPEJOBAaHHOW CBSI3bI0 3HAUCHUI
(CM. 0 ceMaHTHUYECKHX MEePEX01ax TAaKOTo THUIIA
- Traugott, Dasher, 2002: 57-59).

B coBpeMEHHOM WpIAHACKOM S3BIKE
JekcemMa — mpuHsila QopMmy  Séan |
YHOTpeOIsieTCsl CKOpee B 3HAYCHHWH ‘yJaua,
cuacTiuBbIi 3HaK™ (cM. Dinneen, 1927: 1006).

Jy6JieTHOe 3aUMCTBOBaHue - Sigin

Jlekcema sigin  mpexacTtaBasier  coboi
Oosiee TO37JHEE 3aMMCTBOBAHUE U3 TOTO XKe
Jat. signum (o Yem, B YaCTHOCTH, TOBOPHT €€
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(dhoHeTHueckas MPUOTMKEHHOCTh K
OpUTHMHAITy) W TOpa3I0 MEHEee YacTOTHA B
ynorpeOnenusix.  Kak ~ mpaBmio,  OHa

UCTIOJIb3YETCSl B yCTOWYMBOM CoYeTaHHuH Sigin
na croichi ‘kpectHoe 3HamecHue’  (Kak
CaKpaJIbHBII WKECT). ®pazeonoruzm
MPEINOI0KHUTEIBHO BOCXOAUT K MPEJAHUIO O
TOM, 4TO pUMCKMI umneparop KoHcTaHTHH
Benukuil nepes BaXHbIM CpaskeHUEM YBHJIEN
B HeOe KpecT ¥ HaIINCh, HW3BECTHYIO B
JIATHHCKOM BapuaHTe Kak — in hoc signo vinces
(«c aTM  THI  moOeAMIIbY,  IEPBOE
CBHUJIETEJIbCTBO  COJIEPIKUTCSI B TPEUECKOM
*KuzHeonucannu KOHCTaHTHHA, HANMCAaHHOM
EBceBuem Kecapuiickum). Jlerenaa, kak u cam
«eBu3» Oblla IIMPOKO pPACIpPOCTPAHCHA B
KyJeType EBpomeiickoro  CpenHeBEKOBbS,
PacIpOCTPAHSBIINCh TAKKE METOHUMHUYECKH
Ha BEpYy B CHIy «KPECTHOTO 3HAMEHUA» KakK
CHUMBOJIMYECKOTO KECTA U CBSI3aHHYIO C 3TUM
(dpazeomoruto (cM. 00 3TOM — Y CIEHCKHIA,
2006: 42-53 et passim).

CMm.  Hanpumep  (Bce  MpHUMEpHI
HAaMEpPEHHO B35Thl M3 OJHOIO HCTOYHUKA:
KUTHS CBATBIX B pyk. XV B. «Knura
JIucmopax - Stokes 1890):

co tard-som sigin na croiche tarsin
carraic — ou coenan 3HAK Kpecma HA MOl
CKAJloU,

tabair sighin na croiche don bhachaill for
a ucht — oait 3nax kpecma nocoxom na e2o
2pyobio (JUIs UCLICTICHHUS )

Ho Taxxe:

dos-beir sein crois dia bhachaild dara
bruinne co n-erracht fochedair — oun coenan
3HAK Kpecma c80UM NOCOXOM HAO e20 201080U
Max 4mo Manbyux cpasy NOOHICS

To ecTh BHOBb MCIOJIB3YE€TCS paHHEE
3aMMCTBOBaHUE SéN, HO B €ro JIpyrom
3HAUYEHUU — «3HAK, KPECTHOE 3HAMEHHEY,
BO3HUKIIEM B  pe3yJbTare  YacTUYHOTO
CIUSIHUSI W KOHBIOHKIIMM  CEMaHTHYECKHX
moJieil JayOneTHhIX 3auMcTBoBaHWU. Ho ere
HMHTEPECHEE OKA3bIBAIOTCS IPYTHE TIPUMEPHI.

Mbl  yxke OTMEYanu BBIIIE, HYTO
CEMaHTHYECKH K JiaT. SIgNUM OKa3bIBaeTCs
Oommsko Ap.mpia. airde  ‘3Hak, OTMeTKa,
cumBoJI’. M, kak oka3aloch, MOJ BIMSHHEM
JATUHCKOW (PpazeosIoTUi UMEHHO 3Ta JIEKCeEMa

BOIIUIA B COCTaB YCTOMYMBOIO COYETAHMS
«KpEeCTHOE 3HaMEHHe», B psle CllyyacB
UCTIOJb3YIOLIUXCS aJIbTEpPHATUBHO, HO
0eccropHO — CHHOHUMHYHO:

luidh Patraic dia saigit cu tard airrdhi
na croichi tarsin crecht 4 ba slan focétair —
Ilooowen Ilampuk x Heil, cOenan Kpecmuoe
3HAMEeHUue HAO ee paHamMu U OHU BCKOpe
U3NIeYUTIUCD,

do rat airrdhe na croiche cona laimh —
OH cOenan Kpecmmuoe 3HAMEHUE  CBoell
PVKOLUL. ..

KpoMe ykazaHHOro cioBOCOuYETaHUSA
JeKceMa MOXKET YNOTpPeONsAThCS TaKke B
3HAYEHUU «3HAK OTJIMYMS, 3HAYOK», TO €CTh —
OKa3bIBaeTCsl ropasao Oonee OJNM3KOM K
JAaTUHCKOMY  HCTOYHHMKY. B  mocnemnem
3HaYCHUU (UKCUPYIOTCSI M €€ COBPEMCHHEIC
ynoTpeoeHusl.

3akmouenne (Conclusion)

B kauectBe 3aKiIOYEHHS MBI MOXKEM
caciaTrb BBIBO/, qTo OTMCUYCHHAasA
KOHTUHYaJIbHOCTh M HE  JUCKPETHOCTb
JIMHTBUCTUYCCKUX MW KYJIBTYPHBIX KOHTAaKTOB
JPEBHEUPIIAHICKOTO U JIATUHCKOTO SI3BIKOBBIX
CTpart MpHBeJa He TOJBKO K MPUHIMITHATIBHOM
HEBO3MOXXHOCTH 4eTkoW auddepeHnnaniu
XPOHOJIOTMM  3aWUMCTBOBaHMKA, HO H K
BO3HUKHOBEHHUIO JyOJETOB, CEeMaHTUYECKHE
oA KOTOPBIX ~ HEHM30eKHO  OKaXyTCS
CMEILIEHHBIMU U Tiepecekatonumuca. Ho B To
JKE BpEMms, CICAYET OTMCTUTH W OCTPOBHYIO
KEJIbTCKYI0O KOMIIOHEHTY, KOTOpasi HEBOJIbHO
«HAaBA3BIBACT» 3aMMCTBOBAHHOMY IOHATHUIO
CBOIO CIHENU(HUKY BUACHUS MHpA, COTJIACHO
KOTOpOW, B  4YacTHOCTH, Oynymiee He
yTabIBaeTCs, a — MpeApeKaeTcsi MOCPEACTBOM
BepOanmm3anuu. Tak «3HaK» TpeBpalaeTcs B
«3HaAMEHHEY, a IOTOM U B «3aKJIMHAHUEY.
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